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1. Úvod

Tato informace je určena všem subjektům, které se rozhodnou žádat o podporu pěstování energetických plodin. Obsahuje legislativní základ této podpory, základní podmínky, které musí žadatel dodržet pro obdržení podpory, popis procesu administrace podpory od přijetí Žádosti až po vlastní provedení platby, a to spolu s termíny či případnými sankcemi, které se váží na nedodržení některé z podmínek. 

V případě jakýchkoliv dalších dotazů nebo podrobností je možné kontaktovat infolinku SZIF na telefonním čísle: +420 222 871 871.

2. Legislativní úprava

Základními právními akty, které upravují jednotnou platbu na plochu a podporu méně příznivých oblastí a oblastí s environmentálními omezeními jsou:

· nařízení vlády č. 80/2007 Sb. o stanovení některých podmínek poskytování platby pro pěstování energetických plodin, ve znění pozdějších předpisů.

· zákon č. 252/1997 Sb. ze dne 24. září 1997, o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů.

· Nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 ze dne 29. září 2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zavádějí některé režimy podpor pro zemědělce a kterým se mění Nařízení (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001, v platném znění. 

· Nařízení Komise (ES) č. 796/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterým se stanoví prováděcí pravidla k podmíněnosti, odlišení a integrovanému administrativnímu a kontrolnímu systému uvedených v Nařízení Rady (ES) č. 1782/2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zavádějí některé režimy podpor pro zemědělce, v platném znění.

· Nařízení  Komise (ES) č. 1973/2004 ze dne 29. října 2004, kterým se stanoví prováděcí  pravidla k Nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 ohledně režimů podpor stanovených  v hlavě IV a IVa tohoto nařízení a ohledně využití půdy vyjmuté pro pěstování plodin, v platném znění.

· Nařízení Komise (ESH) č. 2220/1985 ze dne 22. července 1985, kterým se stanoví společná prováděcí pravidla k režimu jistot pro zemědělské produkty, v platném znění.

· Nařízení Komise (ES) č. 1913/2006 ze dne 20. prosince 2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla k agromonetární úpravě pro euro v zemědělství a kterým se doplňují některá nařízení. 

· Zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o  změně  některých  zákonů  (vodní  zákon),  ve znění pozdějších předpisů.

· § 7 nařízení vlády č. 103/2003 Sb., o stanovení zranitelných oblastí a o používání a skladování hnojiv a statkových hnojiv, střídání plodin a provádění protierozních opatření v těchto oblastech.

· § 4 odst. 9 a § 19 odst. 4 zákona č. 219/2003 Sb., o uvádění do oběhu osiva a sadby pěstovaných rostlin a o změně některých  zákonů (zákon o oběhu osiva a sadby).

· Zákon č. 256/2000 Sb., o Státním zemědělském intervenčním fondu a o změně některých dalších zákonů (zákon o Státním zemědělském intervenčním fondu), ve znění pozdějších předpisů. 

3. Podmínky pro pěstování energetických plodin

3.1. Žadatel

Žadatelem je fyzická nebo právnická osoba, obhospodařující zemědělskou půdu, která je na žadatele vedena v evidenci využití zemědělské půdy podle uživatelských vztahů (tzv. LPIS) podle §3a a 3b zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství  (dále jen „Evidence“), která podá Státnímu zemědělskému intervenčnímu fondu (dále jen „Fond“) na formuláři vydaném Fondem žádost o podporu.

3.2.  Ekonomická hodnota energetických produktů

Žádost o poskytnutí platby pro pěstování energetických plodin je možné podat na jakékoliv plodiny primárně určené k výrobě energetických produktů. Ekonomická hodnota energetických produktů musí být vyšší než ekonomická hodnota všech ostatních produktů  získaných při zpracování těchto plodin.

Pro účely výpočtu ekonomické hodnoty produktů porovná SZIF součet ekonomických hodnot všech produktů určených k energetické výrobě s celkovým součtem ekonomických hodnot všech ostatních produktů, použitých jinak než k energetické výrobě,  získaných ze stejné zpracovatelské operace společně s produkty pro energetickou výrobu.

Každá hodnota je rovna odpovídajícímu množství produktu násobenému průměrem výstupních (prodejních) cen za jednotku množství, zaznamenaných v podniku předešlého hospodářského roku. Tam, kde tyto ceny za jednotku nebudou dostupné, SZIF určí ceny adekvátní.

Energetickými produkty, získanými z plodin  pěstovaných pro energetické účely, se rozumí zejména tyto:

· bioetanol, bionafta, bioplyn, biometanol, biodimetyléter, bio-ETBE (etyl-tercio-butyl-éter), bio MTBE (metyl-tercio-butyl-éterem), syntetické uhlovodíky nebo směsi syntetických uhlovodíků vyrobené z biomasy, biovodík, čistý rostlinný olej

· elektrická a tepelná energie vyrobená z biomasy. 

3.3. Dobré zemědělské a environmentální podmínky
Zemědělská půda, na kterou je požadováno poskytnutí finanční podpory, musí být na žadatele vedena  v  Evidenci nejméně ode  dne doručení žádosti Fondu do 31. srpna příslušného kalendářního roku a  po  celé období, po které je na žadatele vedena v evidenci, musí být zemědělsky  obhospodařována, a to plně v souladu s dobrými zemědělskými a environmentálními podmínkami, kterými jsou:

· nerušení krajinných prvků (například meze, terasy, větrolamy, zatravněné údolnice a polní cesty využívající přirozené svažitosti, respektující vrstevnice, popřípadě doprovázené příkopy, vodní toky nebo útvary povrchové vody);

· vyloučení pěstování širokořádkových plodin (kukuřice, brambor, řepy, bobu setého, sóji, slunečnice) na půdních blocích/dílech s průměrnou svažitostí převyšující 12 stupňů;

· zapravování statkových hnojiv v tekuté formě do půdy nejdéle do 24 hodin po jejich aplikaci na půdních blocích/dílech bez porostu, jejichž průměrná svažitost převyšuje 3 stupně, pokud tuto aplikaci nevylučuje zvláštní právní předpis;

· vyloučení změny kultury travní porost na kulturu orná půda na obhospodařovaných půdních blocích/dílech (§3 odst. 5 písm. b) zákona o zemědělství);

· nepálení rostlinných zbytků na půdních blocích/dílech po sklizni obilovin, olejnin, popřípadě luskovin, které byly pěstovány na těchto půdních blocích/dílech.

3.4. Nutné náležitosti Žádosti 

· Žádost kromě náležitostí stanovených přímo použitelným předpisem Evropských společenství
 obsahuje

a) seznam a výměru všech půdních bloků (§ 3a odst. 3 zákona), popřípadě dílů půdních bloků (§ 3a odst. 4 zákona) zemědělské půdy evidovaných v evidenci na žadatele1,

b) označení a způsob využití
 všech půdních bloků, popřípadě dílů půdních bloků podle písmene a), jichž se podaná žádost týká,

c) označení výměry plochy energetické plodiny pěstované na půdním bloku, popřípadě dílů půdního bloku, jehož se podaná žádost týká,

d) prohlášení žadatele o tom, že se zavazuje dodržovat podmínky dobrého zemědělského a environmentálního stavu
 po celý kalendářní rok na všech půdních blocích, popřípadě dílech půdních bloků evidovaných v evidenci na žadatele,

e) označení druhu energetické plodiny, který hodlá žadatel pěstovat na půdním bloku, popřípadě dílu půdního bloku podle písmen b) a c),

f) uvedení předpokládaného termínu první sklizně energetické plodiny, který hodlá žadatel pěstovat na půdním bloku, popřípadě dílu půdního bloku podle písmen b) a c), 

g) smlouvu na dodávku energetické plodiny, kterou žadatel uzavřel s nákupčím popřípadě s  prvním zpracovatelem, a to zvlášť pro každý druh energetické plodiny, popřípadě její úředně ověřenou kopii.

· Nedílnou součástí žádosti je zakreslení ploch osázených nebo osetých  energetickými plodinami podle odstavce 1 v mapě půdních bloků, popřípadě dílů půdních bloků, v měřítku       1 : 10 000 nebo podrobnějším.

· Pokud žadatel pěstuje energetickou plodinu, která není jednoletá doručí Fondu 

h) žádost v každém kalendářním roce pěstování energetické plodiny, včetně kalendářního roku, ve kterém je uskutečněna sklizeň energetické plodiny,
i) smlouvu podle odstavce 1 písm. g) pouze v příslušném prvním kalendářním roce pěstování energetické plodiny.

· Žadatel doručí žádost Fondu do 15. května příslušného kalendářního roku.

3.5. Doplňkové podmínky pro pěstitele konopí setého

Pokud žadatel pěstuje konopí na některém z půdních bloků nebo na některém z dílů půdních bloků, uvede tuto skutečnost do formuláře Žádosti
. Dále je povinen k Žádosti připojit:

· uznávací list
 o uznání osiva konopí (§4 odst. 9 zákona č. 219/2003 Sb., o oběhu osiva a sadby) včetně návěsky z obalů (§ 19 odst. 4 zákona č. 219/2003 Sb.)

· prohlášení, ve kterém se zaváže neprodleně oznámit Fondu začátek kvetení konopí na některém z půdních bloků nebo na některém z dílů půdních bloků uvedených v Žádosti a pěstovat konopí za běžných vegetačních podmínek v souladu s místní praxí nejméně po dobu 10 dnů ode dne skončení květu.

Text prohlášení, které žadatel svým podpisem stvrzuje zní:

„Já, níže podepsaný, prohlašuji, že neprodleně oznámím SZIF počátek kvetení konopí, které pěstuji na mnou deklarovaných půdních blocích / dílech půdních bloků, a že jej budu pěstovat za běžných vegetačních podmínek v souladu s místní praxí nejméně po dobu 10 dnů ode dne skončení květu v případě, že nedostanu od kontrolního orgánu SZIF jiné závazné instrukce týkající se ponechání porostu po odkvětu.“  

Datum a podpis žadatele (vč. uvedení jména a příjmení žadatele nebo obchodního jména právnické osoby)

Žadatel je povinen informovat písemně oddělení finanční podpory příslušného RO SZIF o počátku kvetení konopí a to ve chvíli kdy je schopen tak učinit, tj. i s určitým předstihem, pokud si je tím jist. Nejpozději však musí žadatel splnit tuto podmínku okamžitě po začátku kvetení plodiny.

4. Podání Žádosti, termíny a sankce spojené s pozdním podáním Žádosti

Žádost se podává na příslušnou ZA–PÚ, jejichž (jejich seznam je uveden v příloze č. 1 této informace) na základě bydliště fyzické nebo sídla firmy právnické osoby. Žádost je nutné doručit nejpozději  vždy do 15. května. V případě zaslání Žádosti poštou, za datum podání je považováno datum doručení na příslušné pracoviště.

Po podání Žádosti bude pracovníkem na podatelně ZA–PÚ zkontrolováno, zda jsou vyplněny potřebné údaje a zda Žádost obsahuje všechny přílohy uvedené v Žádosti. 

Pokud bude Žádost podána na místně příslušnou ZA–PÚ osobně a nebudou řádně vyplněny všechny požadované údaje nebo bude chybět některá z příloh, bude zemědělec požádán o jejich doplnění přímo na místě. Jestliže bude Žádost úplná bude, žadateli na jeho žádost vystaveno potvrzení o přijetí Žádosti. 

Pokud bude formulář Žádosti zaslán poštou a nebudou vyplněny údaje, které jednoznačně identifikují žadatele, nebude tento formulář považován za Žádost a bude-li to možné, bude vrácen zpět žadateli k doplnění spolu s vysvětlujícím dopisem. Za předpokladu, že bude Žádost zaslaná poštou řádně vyplněna, bude přijata a dále administrována.

V případě pozdního podání Žádosti tj. po řádném termínu, kterým je 15. květen 2007, bude žadateli o poskytnutí finanční podpory udělena sankce ve výši 1% za každý pracovní den. Přesáhne-li prodlení 25 kalendářních dnů, Žádost bude zamítnuta a žadateli nebudou přiznány žádné platební nároky.

5. Reprezentativní výnos

Každý rok stanoví Ministerstvo zemědělství reprezentativní výnosy
, jichž musí být dosaženo pro každý druh energetické plodiny. Fond reprezentativní výnosy zveřejní do 30. června příslušného kalendářního roku nejméně v jednom celostátním deníku a způsobem umožňujícím dálkový přístup (např. internet – www.szif.cz). Množství surovin, která mají být žadatelem skutečně dodána nákupčímu nebo prvnímu zpracovateli, musí odpovídat alespoň tomuto výnosu. V případě vyšší moci nebo mimořádných okolností, kdy žadatel nebude moci doručit minimálně množství suroviny určené reprezentativním výnosem, ověří Fond tuto skutečnost a zredukuje množství, které má žadatel doručit.

Případy uznané příslušným orgánem jako vyšší moc nebo mimořádné okolnosti jsou například:

a) úmrtí zemědělce;

b) déletrvající pracovní neschopnost zemědělce;

c) vážná přírodní katastrofa, která významně zasáhne zemědělské plochy zemědělského podniku;

6. Složení jistoty

Aby bylo zajištěno, že bude energetická plodina zpracována  na konečný energetický produkt, musí podle nařízení Komise (ES) č. 1973/2004 být nákupčím, popř. prvním zpracovatelem, složena u Státního zemědělského intervenčního fondu jistota vypočtená pro každou surovinu na základě částky 60 EUR na hektar vynásobené úhrnem všech obdělávaných ploch, které jsou předmětem smlouvy, a to nejpozději v den podání žádosti. Jistota se zasílá na účet Státního zemědělského intervenčního fondu s uvedením identifikačních údajů žadatele, za kterého je jistota skládána.

V případě pěstování víceletých plodin se skládá jistota pouze za rok první sklizně a zůstává platná v následujících letech po dobu platnosti smlouvy.

Výši jistoty pro příslušný kalendářní rok nákupčí, popřípadě první zpracovatel, přepočte podle směnného kurzu ke dni složení jistoty
.

Pokud částka celkové jistoty za kontrakt s daným dodavatelem nepřesáhne 500 EUR, nemusí nákupčí nebo první zpracovatel za daného dodavatele jistotu pro příslušný kalendářní rok Fondu skládat. Toto pravidlo je vztaženo k jednomu každému z dodavatelů, nikoliv na sumu celkového objemu jistot za všechny dodavatele.   
Příklad pro ilustraci:

V případě, že nákupčí nebo první zpracovatel má uzavřeno 10 smluv s 10 dodavateli a za každého jednoho z nich by měl složit částku menší než 500 €, např. 490 € (řekněme tedy, že každý z dodavatelů by dodával surovinu sklizenou z plochy menší než je 8,33 ha) nemusí nákupčí nebo první zpracovatel skládat jistotu žádnou.

Nákupčí nebo první zpracovatel může s jednou fyzickou nebo právnickou osobou uzavřít na jeden druh plodiny pěstované pro energetické účely maximálně jeden kontrakt.

Pokud dojde k nesplnění podmínek dle čl. 32 NK 1973/2004, bude po dotyčném nákupčím nebo prvním zpracovateli  požadována částka, odpovídající násobku rozsahu nakontraktovaných hektarů a koeficientu 60 € na 1 ha, byť za ně původně jistotu, nižší než 500 €, skládat nemusel. 

Po nákupčím nebo prvním zpracovateli, dle čl. 5(2) NK 2220/85, bude požadováno písemné prohlášení, v němž se zaváže, že při nesplnění podmínek (při nenaplnění kontraktu) příslušnou vymáhanou částku zaplatí. 

Formy skládání jistoty (záruky)

· Hotovostní 

· Bankovní

Hotovostní záruka je složení peněžní částky žadatelem na účet Fondu, a to buď bankovním převodem nebo poštovní poukázkou. Záruka se považuje za poskytnutou dnem, kdy je příslušná peněžní částka připsána na účet Fondu.

Bankovní záruka je vystavení záruční listiny bankou nebo jinou finanční institucí. Může být poskytnuta jen takovou finanční institucí, která má sídlo v některém z členských státu Evropské unie, je uvedena na seznamu schválených finančních institucí ECB (Evropská centrální banka) a je schválena Fondem (podrobnější informace o schválených finančních institucích jsou dostupné na SZIFu) . Záruka se považuje za poskytnutou dnem, kdy je příslušná záruční listina převzata oprávněným pracovníkem Fondu.

7. Podmínky poskytnutí platby

Fond poskytne žadateli platbu na zemědělskou půdu, která je

a) evidována v evidenci a splňuje podmínky k poskytnutí platby podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství
,

b) evidována v evidenci na žadatele nejméně ode dne doručení žádosti Fondu do termínu sklizně energetické plodiny,

c) žadatelem zemědělsky obhospodařována v příslušném kalendářním roce po celou dobu, po kterou je evidována v evidenci na žadatele podle písmene a),

d) udržována v podmínkách dobrého zemědělského a environmentálního stavu
 po celý příslušný kalendářní rok.

Fond poskytne žadateli platbu, jestliže žadatel do 30. listopadu příslušného kalendářního roku doručí Fondu prohlášení o sklizni energetické plodiny na formuláři vydaném Fondem, ve kterém uvede množství sklizené energetické plodiny v souladu s přímo použitelným předpisem Evropských společenství
; v případě sklizně cukrové řepy doručí žadatel Fondu toto prohlášení do 15. prosince příslušného kalendářního roku.

V případě, že žadatel není schopen dodat nákupčímu, popřípadě prvnímu zpracovateli, minimální množství energetické plodiny v souladu s reprezentativním výnosem
, informuje o této skutečnosti Fond, a to nejpozději 10 dnů před datem sklizně energetické plodiny
.

Pokud žadatel pěstuje energetickou plodinu, která není jednoletá, Fond v případě,
že se nejedná o příslušný kalendářní rok, ve kterém je energetická plodina sklízena, poskytne platbu podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství
.

Minimální výměra
, na kterou lze poskytnout platbu, činí nejméně 1 ha zemědělské půdy; rozhodující jsou údajů evidované v evidenci.

Platbu nelze poskytnout na pěstování rostlin, které podle zvláštního právního předpisu
 narušují funkci ekosystému a mohou způsobovat hospodářské škody.  

Fond zveřejní sazbu platby pro příslušný kalendářní rok  do 30. listopadu příslušného kalendářního roku nejméně v jednom celostátním deníku a způsobem umožňujícím dálkový přístup, pokud Komise Evropských společenství nesdělí údaje nezbytné pro zveřejnění sazby platby později.

8. Poskytování informací Fondu nákupčím, popřípadě prvním zpracovatelem

Nákupčí, popřípadě první zpracovatel, doručí Fondu kopii smlouvy na dodávku energetické plodiny, kterou uzavřel s žadatelem, podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství
, nejpozději do 15. května příslušného kalendářního roku.

Nákupčí, popřípadě první zpracovatel, poskytne Fondu informace o místě zpracování energetické plodiny, dodávané žadatelem, na formuláři vydaném Fondem nejpozději
do 15. června příslušného kalendářního roku.

Nákupčí, popřípadě první zpracovatel, poskytne Fondu informace podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství
 na formuláři vydaném Fondem nejpozději do 30. listopadu příslušného kalendářního roku; v případě cukrové řepy poskytne nákupčí, popřípadě první zpracovatel, Fondu tyto informace do 15. prosince příslušného kalendářního roku. 
Nákupčí, popřípadě první zpracovatel, vede podle kalendářního měsíce příslušného kalendářního roku záznamy zahrnující údaje podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství
, včetně údaje o datu vzniku odpadu během zpracování a o datu jeho likvidace, a to odděleně podle jednotlivých druhů energetických plodin, výrobků, polotovarů a vedlejších produktů.

9. Vydání rozhodnutí

Po provedení kontrol vydá příslušný RO SZIF „Rozhodnutí“, které bude zasláno žadateli. Výsledky výše popsaných kontrol mohou vést k:

a) poskytnutí podpory v plné výši

b) snížení podpory v důsledku uplatnění sankcí

c) snížení sazby podpory v důsledku krácení sazby v rámci EU

d) zamítnutí podpory

Rozhodnutí o zamítnutí podpory bude žadateli zasláno po zjištění chyby, která k zamítnutí vedla. 

10. Kontrola na místě

Hospodářství může být vybráno pro provedení kontroly na místě, což představuje prověření údajů deklarovaných v Žádosti se skutečností a ověření plnění podmínek stanovených pro přidělení podpory. Výběr ke kontrole může být náhodný, rizikově orientovaný a cílený. Pro účel kontroly je proveden výběr pouze určitého procenta žadatelů z výběrového souboru všech Žádostí na centrálním pracovišti SZIF. Výběr ke kontrole i kontrola na místě jsou prováděny v souladu s Nařízením Komise (ES) č. 796/2004 a Zákonem č. 552/1992, o státní kontrole, v platném znění.

Dálkový průzkum země (DPZ)

Kontrola DPZ spočívá ve zpracování družicových snímků, jejich vizuální interpretaci a kontrole údajů deklarovaných v Žádosti a dalších údajů. DPZ je plnohodnotná forma kontroly zemědělských dotací a kromě Nařízení Komise (ES) č. 796/2004 vychází i z dalších pravidel daných Evropským společenstvím (např. dokument Common technical specifications). Družicové snímky budou pořízeny v lokalitách, které byly vybrány na základě analýzy rizikových faktorů pro výběr Žádostí ke kontrole na místě. Zjištění z DPZ tvoří podklady pro fyzické kontroly na místě. I po kontrole DPZ může proběhnout fyzická kontrola na místě.

Rychlá polní návštěva (RFV)

Součástí kontroly DPZ může být v případě nejasností během interpretace družicových snímků tzv. rychlá polní návštěva (RFV). Účelem RFV je zjistit způsob užívání půdy (např. ověření deklarované kultury, případně plodiny a stavu pozemku, dále kontrola dodržování dobrých zemědělských a environmentálních podmínek na pozemku a pořízení fotografií) a ověřit způsobilost k platbě. RFV v terénu je operativně prováděna pracovníky centrály SZIF a zpracovatelskou firmou, která řeší technickou část DPZ. RFV je uskutečňována bez kontaktování farmáře během července až září. Pracovník vykonávající RFV na požádání předloží pověření (zmocnění) ke kontrole.

Fyzická kontrola na místě (FKNM)

Fyzické kontroly na místě provádí pověření  terénní inspektoři, pracovníci RO SZIF. Kontroly jsou neohlášené, ale pokud účel kontroly nebude ohrožen, může terénní inspektor kontrolu ohlásit. Proto je důležité, aby byly na Žádosti uvedeny aktuální a pravdivé údaje.

Kontrolu mohou provádět i úředníci jiných orgánů, na které delegoval SZIF část kontrolních pravomocí. Terénního inspektora mohou příležitostně doprovázet i úředníci jiných orgánů nebo úředníci orgánů EU.

Žadatel v rámci podmínek dané podpory souhlasí, že umožní na svém hospodářství provedení nezbytných kontrol na místě a při kontrole poskytne terénnímu inspektorovi přiměřenou součinnost. Terénní inspektoři provádějící kontrolu na místě jsou oficiálně považováni za osoby pozvané se souhlasem žadatele. Pokud žadatel zruší svůj souhlas s provedením nezbytných kontrol a požádá nebo nařídí terénnímu inspektorovi, aby ukončil kontrolu na místě a hospodářství opustil, terénní inspektor tak okamžitě učiní. Toto však bude považováno za porušení podmínek pro udělení podpory porušením závazku o umožnění kontroly na místě a povede k zamítnutí Žádosti.

Ohlášení kontroly

Pokud bude kontrola na místě ohlášena, bude tak učiněno nejdříve 48 hodin před uskutečněním kontroly (telefonicky, elektronickou poštou, faxem, písemně). Ve výjimečných a odůvodněných případech může být již jednou ohlášená kontrola zrušena, o čemž však bude žadatel informován co nejdříve.

Zahájení kontroly

Vlastní kontrola se zahajuje v čase a místě uvedeném při ohlášení kontroly nebo v místě uvedeném na Žádosti (v případě neohlášené kontroly). Terénní inspektor se nejprve kontrolovanému žadateli představí a předloží pověření ke kontrole, poté jej seznámí s předmětem kontroly.

Kontroly se žadatel může účastnit osobně nebo doprovodem terénního inspektora pověřit svého zástupce. Pověřený zástupce musí mít pro zastupování pověření. Pokud se žadatel bude chtít zúčastnit celého průběhu kontroly, je nutné, aby se v případě vícedenní kontroly domluvil s terénním inspektorem, na které části farmy bude provádět kontrolu v dalších dnech.

Průběh kontroly
V průběhu kontroly inspektor provádí měření vybraných pozemků, kontrolu obhospodařování zemědělské půdy, kultury a plodin, které žadatel na pozemcích pěstuje a dodržování zásad dobrých zemědělských a environmentálních podmínek (GAEC).

Pokud terénní inspektor nebude schopen zjistit některé skutečnosti, uvede toto do protokolu o kontrole. Pokud bude mít terénní inspektor podezření z neúplnosti nebo nepravdivosti žadatelových odpovědí, může požadovat doložení podpůrných důkazů. Tyto skutečnosti budou rovněž zaznamenány do protokolu o kontrole.

Ukončení kontroly a zaznamenání výsledků kontroly
Po provedení kontroly sepíše terénní inspektor protokol o kontrole na tiskopis „Protokol o kontrole číslo ....“. Budou-li v průběhu kontroly na místě zjištěny rozpory s údaji deklarovanými v Žádosti nebo zjištěno neplnění podmínek nezbytných pro poskytnutí podpory, budou tyto skutečnosti jako kontrolní nálezy uvedeny v protokolu o kontrole. V tomto formuláři bude zaznamenán kromě faktů i podrobný popis neshod, nedodržení, vysvětlení podaná žadatelem, popis kontrolovaných dokumentů, veškeré rozhovory s jinými osobami za účelem získání informace a výsledek těchto rozhovorů a závěry učiněné terénním inspektorem.

S protokolem o kontrole bude žadatel (pověřený zástupce) seznámen. Protokol o kontrole bude předán žadateli osobně nebo zaslán poštovní zásilkou na doručenku do rukou žadatele (pověřeného zástupce).

Námitky proti protokolu o kontrole - řízení o námitkách

Žadatel může proti protokolu o kontrole podat písemné a zdůvodněné námitky, a to ve lhůtě sedmi pracovních dnů ode dne seznámení se s protokolem o kontrole, nestanoví-li terénní inspektor lhůtu delší (jiná stanovená lhůta musí být zapsána v protokolu o kontrole), a to prostřednictvím regionálního odboru SZIF, který kontrolu provedl. S tímto poučením je žadatel seznámen v závěru Protokolu o kontrole. Námitky musí být podány písemně a řádně zdůvodněny. 
Dnem doručení námitek na SZIF je zahájeno řízení o námitkách, jehož výsledkem je Rozhodnutí o námitkách, které bude zasláno žadateli. Rozhodnutím mohou být námitky uznány jako důvodné nebo nedůvodné.

Důvodné námitky - námitky se uznají, tzn. že mohou být změněny výsledky kontroly (kontrolní zjištění) nebo může být věc předána k došetření na RO SZIF. V rámci došetření může být provedena doplňková kontrola.

Nedůvodné námitky - námitky se neuznají a potvrdí se kontrolní zjištění z provedené kontroly.

Každé rozhodnutí o námitkách obsahuje zdůvodnění. Proti rozhodnutí o námitkách není již opravný prostředek přípustný.

Práva a povinnosti kontrolních pracovníků a kontrolovaných osob

Kontrolní pracovníci jsou při provádění kontroly oprávněni:

· vstupovat do objektů, zařízení a provozů, na pozemky a do jiných prostor kontrolovaných osob, pokud souvisí s předmětem kontroly; nedotknutelnost obydlí je zaručena

· požadovat na kontrolovaných osobách, aby ve stanovených lhůtách předložily originální doklady a další písemnosti, záznamy dat na paměťových médiích prostředků výpočetní techniky, jejich výpisy a zdrojové kódy programů, vzorky výrobků nebo jiného zboží (dále jen "doklady")

· seznamovat se s utajovanými informacemi, prokáží-li se osvědčením pro příslušný stupeň utajení těchto informací, vydaným podle zvláštního právního předpisu

· požadovat na kontrolovaných osobách poskytnutí pravdivých a úplných informací o zjišťovaných a souvisejících skutečnostech

· zajišťovat v odůvodněných případech doklady; jejich převzetí musí kontrolované osobě písemně potvrdit a ponechat jí kopie převzatých dokladů

· požadovat, aby kontrolované osoby podaly ve stanovené lhůtě písemnou zprávu o odstranění zjištěných nedostatků

· v případech stanovených tímto zákonem ukládat pořádkové pokuty

· používat telekomunikační zařízení kontrolovaných osob v případech, kdy je jejich použití nezbytné pro zabezpečení kontroly

· Povinnosti kontrolních pracovníků:

· zjistit při kontrole skutečný stav věci. Kontrolní zjištění jsou kontrolní pracovníci povinni prokázat doklady

· oznámit kontrolované osobě zahájení kontroly a předložit pověření k provedení kontroly

· šetřit práva a právem chráněné zájmy kontrolovaných osob

· předat neprodleně převzaté doklady kontrolované osobě, pominou-li důvody jejich převzetí

· zajistit řádnou ochranu odebraných originálních dokladů proti jejich ztrátě, zničení, poškození nebo zneužití

· pořizovat o výsledcích kontroly protokol

· zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozvěděli při výkonu kontroly a nezneužít znalosti těchto skutečností. Kontrolní pracovníky může zbavit povinnosti mlčenlivosti ten, v jehož zájmu tuto povinnost mají, nebo ve veřejném zájmu vedoucí kontrolního orgánu. Tímto ustanovením není dotčena povinnost oznamovat určité skutečnosti orgánům příslušným podle zvláštních předpisů

· seznámit kontrolované osoby s obsahem protokolu a předat jim stejnopis protokolu

Povinnost kontrolovaných osob

Kontrolované osoby jsou povinny vytvořit základní podmínky k provedení kontroly, zejména jsou povinny poskytnout součinnost odpovídající oprávněním kontrolních pracovníků uvedeným v § 11 písm. a) až f) a h) zákona číslo 552/1991 Sb. v platném znění. Fyzické osoby nemají povinnost podle § 11 písm. d) tohoto zákona v případech, kdyby jejím splněním způsobily nebezpečí trestního stíhání sobě nebo osobám blízkým.

Kontrolované osoby jsou povinny v nezbytném rozsahu odpovídajícím povaze jejich činnosti a technickému vybavení poskytnout materiální a technické zabezpečení pro výkon kontroly.

11. Platba a její výpočet

Základní sazba na 1 ha zemědělské půdy

Podpora ve výši 45 eur na hektar a rok se poskytuje pro plochy oseté energetickými plodinami.

Je stanovena maximální zaručená plocha 2 000 000 ha v rámci celé EU, na kterou lze poskytnout podporu.

Pokud plocha, pro kterou je žádáno o podporu, je větší než maximální zaručená plocha, je plocha na zemědělce, pro kterou je žádáno o podporu, Evropskou komisí poměrně snížena pro příslušný rok
.

Výše podpory

= základní sazba na 1 ha zem. půdy (v Kč) x plocha zem. půdy, která bude uznána evropskou Komisí pro pěstování energetických plodin20.

Snížení nebo vyloučení platby

Pravidla týkající se snížení a vyloučení vychází z Nařízení Rady (ES) č. 1782/2004 a prováděcích nařízení k tomuto nařízení. Je třeba vzít v úvahu závažnost, rozsah, trvalost a opakování zjištěného nedodržení. 

Jestliže budou v rámci procesu administrace Žádosti zjištěny chyby nebo nedostatky, bude žadateli vyměřena sankce. Sankce se liší v závislosti na druhu a závažnosti pochybení.

· Zjistí-li Fond, že výměra zemědělské půdy, u níž žadatel splnil podmínky pro poskytnutí platby, je nižší než výměra zemědělské půdy, kterou žadatel uvedl ve své žádosti, platbu žadateli sníží, popřípadě platbu žadateli neposkytne, podle přímo použitelných předpisů Evropských společenství
.

· Žádost se podává nejpozději do 15. května příslušného roku. Bude-li Žádost podána po řádném termínu, bude žadateli udělena sankce ve výši 1% za každý pracovní den. Přesáhne-li prodlení 25 kalendářních dnů, Žádost bude zamítnuta a žadateli nebudou přiznány žádné platební nároky.

· Žadatel je povinen deklarovat všechny plochy, které má k dispozici, bez ohledu na to, zda na ně žádá podporu či nikoliv. Jestliže tak neučiní, bude mu platba snížena. Pokud rozdíl mezi celkovou  výměrou všech půdních bloků, popřípadě dílů půdních bloků, vedených v Evidenci na jméno žadatele ke dni podání žádosti a celkovou výměrou půdních bloků, popřípadě dílů půdních bloků uvedenou v žádosti bude vyšší než 3% deklarované plochy, celková částka přímých plateb splatných tomuto zemědělci v daném roce se sníží až o 3% v závislosti na závažnosti opomenutí. Závažnost opomenutí a výše snížení platby jsou stanoveny následovně:

a) rozdíl výměry nad 3 % - 4 %(včetně) 
- snížení platby o 1 %

b) rozdíl výměry nad 4 % - 5 %(včetně) 
- snížení platby o 2 %

c) rozdíl výměry nad 5 % 
- snížení platby o 3 %

· Budou-li v rámci kontrol zjištěny rozdíly mezi údaji uvedenými v deklaraci půdních bloků / dílů půdních bloků a údaji zjištěnými v rámci kontrol (např. chybně deklarovaná výměra, neužívání půdního bloku / dílu půdního bloku),  budou žadateli uděleny sankce, jejichž výše bude závislá na rozdílu mezi celkově deklarovanou plochou a plochou zjištěnou v rámci jednotlivých kontrol:

a) rozdíl do 3% (včetně) zjištěné plochy – žádná sankce,

b) rozdíl od 3 do 30% zjištěné plochy – snížení platby o dvojnásobek zjištěného %,

c) rozdíl větší než 30% zjištěné plochy – zamítnutí platby,

d) rozdíl větší než 50% zjištěné plochy – zamítnutí platby a opětovné stržení částky (ve  výši Žádosti) v následujících třech letech po roce nálezu,

e) úmyslný rozdíl  – zamítnutí platby,


f) úmyslný rozdíl větší než 20% – zamítnutí platby a opětovné stržení částky (ve výši  Žádosti) v následujících třech letech po roce nálezu.

· Poruší-li žadatel na půdě kterou užívá, a to bez ohledu na to, zda na daný půdní blok popřípadě díl půdního bloku žádá o poskytnutí podpory či nikoliv, některou z dobrých zemědělských a environmentálních podmínek (GAEC), bude mu udělena sankce až do výše 5%, v závislosti na míře porušení. Je-li výměra, na které došlo k porušení:

a) nižší nebo rovna 3% celkové výměry užívané žadatelem – sankce 1%

b) vyšší než 3% a nižší nebo rovna 30% celkové výměry užívané žadatelem – sankce 3%

c) vyšší než 30% celkové výměry užívané žadatelem – sankce 5%

· Poruší-li žadatel na půdě kterou užívá, a to bez ohledu na to, zda na daný půdní blok popřípadě díl půdního bloku žádá o poskytnutí podpory či nikoliv, některou z dobrých zemědělských a environmentálních podmínek (GAEC), ačkoliv tomu mohl zabránit, bude mu udělena sankce v závislosti na míře porušení:

a) nižší nebo rovna 3 % celkové výměry všech půdních bloků, popřípadě dílů půdních bloků evidovaných v evidenci na žadatele, sníží platbu o 20 %,

b) vyšší než 3 % a nižší nebo rovna 30 % celkové výměry všech půdních bloků, popřípadě dílů půdních bloků evidovaných v evidenci na žadatele, sníží platbu o 50 %,

c) vyšší než 30 % celkové výměry všech půdních bloků, popřípadě dílů půdních bloků evidovaných v evidenci na žadatele, platbu žadateli neposkytne

· Poruší-li žadatel opakovaně některou z dobrých zemědělských a environmentálních podmínek na půdě kterou užívá, a to bez ohledu na to, zda na daný půdní blok popřípadě díl půdního bloku žádá o poskytnutí podpory či nikoliv, bude mu udělena sankce ve výši  až 15%.

· Zjistí-li Fond, že žadatel opakovaně porušil
 některou z dobrých zemědělských a environmentálních podmínek (GAEC), platbu žadateli sníží podle přímo použitelného předpisu Evropských společenství
.

· Fond může žadateli snížit jinou poskytovanou platbu přímé podpory
, která mu má být Fondem poskytnuta, v případě, že žadatel uvedl v žádosti nepravdivý, popřípadě neúplný údaj, a platba mu na základě takové žádosti byla poskytnuta22.

· V případě, že Fond poskytne žadateli platbu, na jejíž poskytnutí neměl žadatel nárok a částka nepřevýší 2 500 Kč, žadatel není povinen tuto částku vrátit
.

· V případě, že žadatel nebude schopen dodat nákupčímu, popřípadě prvnímu zpracovateli, minimální množství energetické plodiny v souladu s reprezentativním výnosem, informuje Fond, a to nejpozději 10 dnů před datem sklizně energetické plodiny.

V případě, že žadatel splní příslušné podmínky pro poskytnutí platby, bude mu tato poukázána v období od 1. 12. 2007 do 30. 6. 2008 na bankovní účet uvedený v Žádosti.

12. Změna Žádosti

Jestliže nastane změna některých deklarovaných údajů v Žádosti o podporu pěstování energetických plodin je každý žadatel povinen neprodleně tuto změnu nahlásit SZIF. Nahlášení nových údajů lze provést prostřednictvím místně příslušných ZA-PÚ nebo přímo na příslušné RO SZIF.

POZOR – Provedením a nahlášením změn v Evidenci (LPIS) žadatel neprovádí změnu (stažení) Žádosti pro potřeby SZIF!! Naopak mu tímto vzniká povinnost ohlásit změnu (stažení) Žádosti SZIF, pokud se změna v Evidenci (LPIS) týkala půdních bloků / dílů, na které žádá podporu, a pokud je změna provedena v období, kdy má být půda vedena v Evidenci (LPIS) na žadatele. 

Pokud žadatel nenahlásí změnu (stažení) Žádosti vystavuje se možnosti udělení sankce, neboť k neprodlenému hlášení změn SZIF se každý žadatel zavazuje v čestném prohlášení při podání Žádosti.

13.  
Stažení Žádosti

Žádost o podporu lze zcela nebo zčásti stáhnout do vydání rozhodnutí, avšak pouze pokud žadatel nebyl informován o plánované fyzické kontrole na místě nebo nebyl-li již upozorněn na nesrovnalosti v deklarované Žádosti. Byl-li již žadatel upozorněn na plánovanou kontrolu na místě nebo na nesrovnalosti v Žádosti, stažení té části Žádosti, které se nesrovnalost týká, nebude uznána.

Chce-li žadatel stáhnout celou Žádost, odevzdá na místně příslušném ZA–PÚ, případně RO SZIF, ohlášení stažení Žádosti. Formulář Ohlášení stažení Žádosti je dostupný na všech pracovištích ZA–PÚ a RO SZIF. Žádost o stažení celé Žádosti o podporu musí být opatřena úředně ověřeným podpisem.okud žadatel chce stáhnout pouze část Žádosti, vyplní prázdný formulář Žádosti, kde do záhlaví ručně připíše Stažení části Žádosti – podpora pěstování energetických plodin, nebo Stažení části Žádosti – podpora pěstování energetických plodin atd. V části 1 formuláře musí žadatel uvést své identifikační údaje a přidělené registrační číslo Žádosti, pod kterým je jeho žádost evidována. 

Žádost o stažení části Žádosti o podporu musí být opatřena úředně ověřeným podpisem. V jednotlivých deklaracích půdy vyplní půdní bloky/díly, které chce stáhnout ze Žádosti. 

Pokud ZA–PÚ (RO SZIF) neobdrží od žadatele požadované údaje či doklady pro provedení stažení Žádosti, Žádost o stažení nebude přijata. V případě doručení poštou je žadateli zaslána výzva k doplnění údajů na adresu uvedenou na formuláři. Výzva obsahuje popis chybějících údajů, které musí žadatel dodat, aby mohlo být provedeno stažení celé Žádosti nebo její části. 

Pokud žadatel splnil všechny podmínky pro ohlášení stažení Žádosti, může v případě osobního doručení požádat ZA–PÚ (RO SZIF) o vystavení potvrzení o přijetí změnových údajů. Poté bude provedeno vyhodnocení přípustnosti stažení, o jehož výsledku bude žadatel informován oznámením o změně údajů nebo stažení Žádosti.

14. Změna osoby žadatele 

Pokud dochází ke změně v osobě žadatele, nový žadatel (nabyvatel) neprodleně oznámí tuto změnu na ZA-PÚ či RO SZIF a vyplní příslušné formuláře, které jsou dostupné na všech ZA-PÚ a RO SZIF, přičemž tyto musí obsahovat úředně ověřený podpis. Dokumenty, které je žadatel povinen předložit společně s Žádostí o změnu k nastalým skutečnostem jsou uvedeny níže:

Ukončení zemědělské činnosti fyzické osoby nebo zánik právnické osoby bez likvidace – podnik nepřebírá žádný jiný subjekt

Podklady oznámení:

· Ohlášení ukončení zemědělské činnosti 

· Doklad prokazující ukončení zemědělské činnosti žadatele

· Potvrzení o vyřazení žadatele z evidenci půdy  

Ukončení zemědělské činnosti fyzické osoby nebo zánik právnické osoby bez likvidace – podnik přebírá jiný subjekt

Podklady oznámení:

· Ohlášení ukončení zemědělské činnosti 

· Prohlášení nového žadatele o převzetí závazku u opatření LFA  

· Vyplněnou 1 stranu žádosti o dotaci s  údaji o nabyvateli

· Doklad prokazující ukončení zemědělské činnosti žadatele

· Potvrzení o vyřazení žadatele z evidenci půdy (LPIS)

· Doklad prokazující zařazení PB pro nového žadatele do evidence půdy (LPIS)

Prodej, převod celého podniku – Žádost jako celek bude převedena na nového žadatele
Podklady oznámení:

· Ohlášení změny žadatele 

· Prohlášení nového žadatele o převzetí závazku u opatření LFA  

· Vyplněnou 1 stranu žádosti o dotaci s  údaji o nabyvateli

· Potvrzení o vyřazení žadatele, příp. jeho PB z evidenci půdy

· Doklad prokazující zařazení PB pro nového žadatele do evidence půdy (LPIS)

· Doklady prokazující převod podniku (smlouvy)

Prodej, převod části podniku  - na nového žadatele bude převedena část Žádosti, část Žádosti si ponechá původní žadatel
Podklady oznámení:

· Ohlášení změny žadatele 

· Prohlášení nového žadatele o převzetí závazku u opatření LFA  

· Prohlášení původního žadatele o plnění závazku u opatření LFA na zbývajících PB 

· Vyplněnou 1 stranu žádosti o dotaci s  údaji o nabyvateli

· Vyplněnou deklaraci PB, která obsahuje údaje o PB, které byly převedeny v rámci převodu z žadatele na nabyvatele

· Potvrzení o ukončení užívání předmětných PB žadatelem v evidenci půdy 

· Doklad prokazující zařazení PB pro nového žadatele do evidence půdy (LPIS)

· Doklady prokazující převod části podniku (smlouvy)

Za doklad o ukončení podnikání se považuje:

· v případě, že žadatel není registrovaným zemědělským podnikatelem, čestné prohlášení o ukončení zemědělské činnosti (v četném prohlášení žadatel  uvede, že nebyl registrován jako zemědělský podnikatel).

· v případě, že žadatel je registrovaným zemědělským podnikatelem, potvrzení o výmazu žadatele z evidence zemědělského podnikatele.

Pokud není možné doložit doklad o ukončení zemědělské činnosti z důvodu prodlevy vydání příslušného rozhodnutí, doloží původní žadatel čestné prohlášení o ukončení zemědělské činnosti, ke kterému doloží kopii podání žádosti o vyřazení z evidence zemědělského podnikatele s podacím razítkem příslušného úřadu. Neprodleně po vydání potvrzení o vyřazení z evidence jej  doloží na příslušné ZAPU nebo RO SZIF. 

15. 
Mimořádné okolnosti a vyšší moc

Žadatel musí podat oznámení o mimořádné okolnosti či zásahu vyšší moci na ZA-PÚ nebo RO SZIF do deseti pracovních dnů ode dne, kdy je zemědělec schopen tak učinit (u žádosti LFA je lhůta dvacet dnů). Oznámení podá na formuláři „Ohlášení o zásahu vyšší moci nebo mimořádných okolností“, který je dostupný na všech ZA-PÚ a RO SZIF, přičemž tento musí obsahovat úředně ověřený podpis. Spolu s tímto oznámením musí předložit příslušné doklady, prokazující mimořádnou okolnost nebo zásah vyšší moci. V následující tabulce jsou vyjmenovány příklady mimořádné okolnosti nebo zásahu vyšší moci a dokumenty, které je třeba v takových případech předložit. Uznání vyšší moci či mimořádných okolností může vést k neuplatnění některých sankcí.

	Případy vyšší moci

- výjimečných okolností


	Doklady žadatele prokazující vyšší moc

	Porušení legislativních podmínek jednotlivých opatření z důvodu: 

1) Dlouhodobé odborné nezpůsobilosti zemědělce

2) Zdravotní a pracovní neschopnosti zemědělce.
	- Potvrzení lékaře nebo

- Rozhodnutí soudu o zbavení či omezení způsobilosti k právním úkonům.

- Nutné je uvést důvod podání ohlášení  (porušení některé povinnosti plynoucí z dané legislativní normy). 

	Vyvlastnění podstatné části zemědělského podniku, pokud toto vyvlastnění nemohlo být předvídáno v den přijetí závazku.


	- Potvrzení stavebního úřadu  o vyvlastnění pozemku (včetně č.j., data vydání a data nabytí právní moci rozhodnutí, parcelního čísla pozemku a katastrálního území) nebo rozhodnutí příslušného stavebního úřadu  o vyvlastnění pozemku.

 - Potvrzení ZA PÚ, z kterého bude zřejmé, kterému PB odpovídá dotčený vyvlastněný pozemek.  

	Vážná přírodní katastrofa, která významným způsobem postihne zemědělskou půdu.
	- Notářské osvědčení o jiných skutkových dějích a stavu  věci.

- Potvrzení pojišťovny.

- Poškození způsobené povětrnostními vlivy – dokládá se: 

Sdělení příslušného hydrometeorologického ústavu o  úhrnu srážek či síle větru atd.

	Zničení chovatelských budov v rámci podniku způsobené nehodou.
	- Notářské osvědčení o jiných skutkových dějích a stavu věci.

- Potvrzení pojišťovny.

	Epizootická nákaza postihující všechna zvířata zemědělce nebo jejich část.
	- Potvrzení Státní veterinární správy.



	Změna uživatele pozemku v rámci restituce majetku v souladu se zákonem č. 229/1991 Sb.,  o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve znění pozdějších předpisů.
	- Výpis z katastru nemovitostí na dotčený pozemek.

-Potvrzení pozemkového úřadu, že vydal rozhodnutí (čj., ze dne .., nabytí právní moci ….), kterým byl vydán pozemek uživatele vyplývající z výpisu nebo rozhodnutí pozemkového úřadu. 

- Potvrzení ZA PÚ, z kterého bude zřejmé, kterému PB odpovídá dotčená pozemková parcela vydaná rozhodnutím pozemkového úřadu.  

	Změna uživatele pozemku v rámci pozemkové úpravy dle zákona č. 139/2002 Sb., o pozemkových úpravách a pozemkových úřadech, ve znění pozdějších předpisů.
	- Výpis z katastru nemovitostí na dotčený pozemek.

- Potvrzení pozemkového úřadu, že vydal rozhodnutí (č.j.,ze dne .., nabytí právní moci ….), kterým byl vydán pozemek uživatele vyplývající z výpisu  nebo Rozhodnutí pozemkového úřadu o výměně vlastnických vztahů v rámci pozemkové úpravy.

- Potvrzení ZA PÚ, z kterého bude zřejmé, kterému PB odpovídá dotčený pozemek vydaný  rozhodnutím pozemkového úřadu o výměně   vlastnických vztahů v rámci pozemkové úpravy.  

	Změna využití pozemku v rámci územního plánování.
	- Potvrzení stavebního úřadu , že vydal rozhodnutí (včetně č.j., data vydání a data nabytí právní moci rozhodnutí, parcelního čísla a k.ú.) o změně využití území v rámci územního plánování na předmětný pozemek nebo rozhodnutí stavebního úřadu.  

- Potvrzení ZA PÚ, z kterého bude zřejmé, kterému PB odpovídá pozemek dotčený změnou využití území.

	Uplatnění veřejného zájmu  na pozemcích, které byly předmětem dotace a žadatel nemohl předvídat tuto skutečnost při přijetí závazku.
	- Potvrzení stavebního úřadu  o vyvlastnění pozemku (včetně č.j., data vydání a data nabytí právní moci rozhodnutí, parcelního čísla pozemku a katastrálního území)  nebo rozhodnutí příslušného stavebního úřadu o vyvlastnění pozemku.

 - Potvrzení ZA PÚ, z kterého bude zřejmé, kterému PB odpovídá dotčený vyvlastněný pozemek.   

	Zřízení stavby ve veřejném zájmu  v souladu s § 108 a násl. Zákona č. 50/1976 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů.


	- Potvrzení stavebního úřadu  o vyvlastnění pozemku (včetně č.j., data vydání a data nabytí právní moci rozhodnutí, parcelního čísla pozemku a katastrálního území) ke zřízení stavby ve veřejném zájmu nebo rozhodnutí příslušného stavebního úřadu o vyvlastnění pozemku za účelem stavby ve veřejném zájmu.

- Potvrzení ZA PÚ, z kterého bude zřejmé, kterému PB odpovídá dotčený pozemek určený k zastavění stavbou ve veřejném zájmu.  

	Vážné poškození nebo úplné zničení založeného porostu biotickými a abiotickými činiteli bez zavinění příjemce dotace.
	- Zpráva od lesní ochranné služby.

- Kontrola na místě.




 Příloha č. 1

Seznam ZA-PÚ MZe

1) Regionální odbor 1 - Praha

	ZA-PÚ
	Adresa
	PSČ
	telefon
	fax

	Benešov
	Žižkova 360
	256 35
	317722173, 317722747, 317722757
	317723174

	Beroun
	Pod Hájem 324, 

Králův Dvůr
	267 01
	311637089, 311637850, 311637152
	311637152

	Kladno
	Víta Nejedlého 1575
	282 80
	312247935, 312247936, 312247937, 312278011
	312278029

	Kolín
	Karlovo nám. 44
	280 50
	321723931, 321723444, 321723471
	321725138

	Králův Dvůr
	Pod Hájem 324
	267 01
	311637089, 311637850, 311637152
	311637152

	Kutná Hora
	Benešova 97
	284 41
	327562629, 327561605, 327524388
	327561603

	Mělník
	Bezručova 109
	276 01
	315670697, 315670698, 315670703
	315670702

	Mladá Boleslav
	Bělská 151
	293 01
	326721315, 604911069
	326323372

	Nymburk
	Soudní 17
	288 02
	325512419, 325513755, 325513758
	325513252

	Praha (vých.-záp.)
	Slezská č. 7, Praha 2
	120 56
	227010424, 227010422, 227010416
	227010423

	Příbram
	Žižkova 489, Příbram II
	261 25
	318623687, 318625811, 318625992
	318625769

	Rakovník
	Lubenská 2250
	269 37
	313517433, 313513236, 313513237
	313512191


2) Regionální odbor 2 – České Budějovice

	ZA-PÚ
	Adresa
	PSČ
	telefon
	fax

	České Budějovice (Český Krumlov)
	Rudolfovská 80
	371 13
	387411915, 387411257, 387693111
	387411253

	Domažlice
	Haltravská 438
	344 40
	379722770, 379722751, 379725827
	381253816

	Jindřichův Hradec
	Pravdova 837/II
	377 35
	384361518, 384362413, 384361516
	387411253

	Klatovy
	Čapkova 127/V
	339 51
	376311297, 376311805, 376310842
	379724559

	Písek
	Nádražní 1988
	397 52
	382213900, 382214847, 382213162
	384361516

	Plzeň 
	Nerudova 35
	301 27
	377242494, 377320576, 377221252
	376311805

	Prachatice
	Družstevní 91
	383 17
	388316334, 388316331, 388316908
	382214091

	Rokycany
	Klostermannova 635/III
	337 01
	371723650, 371722639, 371722601
	377320576

	Strakonice
	Palackého n.1090
	386 27
	383324549, 383321527, 383333352
	388316334

	Tábor
	Purkyňova 2533
	390 02
	381253815, 381253816, 
	383321527

	Tachov
	Volyňská 1544
	347 01
	374722684, 374721666, 374721999
	371723650


3) Regionální odbor 3 – Ústí nad Labem

	ZA-PÚ
	Adresa
	PSČ
	telefon
	fax

	Děčín
	28.října 979/19
	405 01
	412517304
	412519869

	Cheb
	Hradební 17
	350 01
	354422917
	354422975

	Karlovy Vary
	Závodní 152, Tašovice
	360 18
	353229194
	353224071

	Litoměřice
	Velká Krajská 1
	412 01
	416735369
	416735367

	Louny
	Pražská 765
	440 57
	415654863
	415653785

	Ústí nad Labem
	Masarykova 19/275
	403 40
	475651220
	475600990


4) Regionální odbor 4 – Hradec Králové

	ZA-PÚ
	Adresa
	PSČ
	telefon
	fax

	Česká Lípa
	Dubická 2362
	470 02
	487521941, 487521164,

487521099
	487521161

	Hradec Králové
	Ulrichovo náměstí 810
	500 02
	495751526, 495751525, 495751522, 495751523
	495214930

	Chrudim
	Poděbradova 909
	537 15
	469623021, 469699112, 

469699111
	469623084

	Jičín
	Denisova 585
	506 01
	493541217, 493541216, 

493541215
	493541216

	Liberec
	U Nisy 6a
	460 57
	485246300, 485246326, 

485246325
	485246329

	Náchod
	Tyršova 59
	547 01
	491428317, 491428371, 

491427584
	491427704

	Pardubice
	Boženy Němcové 231
	530 02
	466303005, 466330933, 

466303447
	466310346

	Rychnov nad 

Kněžnou
	Jiráskova 1320
	516 01
	494549572, 494549574, 494549576
	494549578

	Semily
	Bítouchovská 1
	513 01
	481655713, 481655716, 

481655712
	481655735

	Svitavy
	Olomoucká 26
	568 02
	461533464, 461578111
	461540181

	Trutnov
	Horská 5
	541 01
	499859300, 499859130, 

499859128
	499813038

	Ústí nad Orlicí
	Tvardkova 1191
	562 01
	465525883, 465525884, 

465713400
	465524286


 

5) Regionální odbor 5 – Brno

	ZA-PÚ
	Adresa
	PSČ
	telefon
	fax

	Blansko
	Poříčí 18
	678 01
	516417401, 516417402
	516418769

	Brno
	Kotlářská 53
	602 00
	549251330, 547103440
	549259391

	Brno-venkov
	Kotlářská 53
	602 00
	549244136
	549259391

	Břeclav
	Nám.T.G.Masaryka 13
	690 14
	519372447,  519326163
	519370832

	Havlíčkův Brod
	Smetanovo náměstí 279
	580 02
	569408710, 569428159
	569428459

	Hodonín
	Koupelní 19
	695 01
	518321186, 518321188
	518321187

	Jihlava
	Fritzova 4
	586 01
	567300209, 567308749
	567310158

	Pelhřimov
	U Stínadel 1316
	393 01
	565332232, 565332741
	565332089

	Třebíč
	Svatopluka Čecha 1
	674 42
	568840544,568840541
	568841558

	Vyškov
	Palánek 1
	682 01
	517346764, 517341641
	517348038

	Znojmo
	Dvořákova 21
	670 30
	515224260, 515213169
	515225344

	Žďár nad Sázavou
	Strojírenská 14
	591 01
	566502832-39
	566502835


6) Regionální odbor 6 – Olomouc

	ZA-PÚ
	Adresa
	PSČ
	telefon
	fax

	Kroměříž
	Náměstí Míru 3287
	767 71
	573337153, 573340240, 573340367
	573340241

	Olomouc
	Blanická 1
	772 00
	585244540, 585244544, 585206411
	585244543

	Prostějov
	Aloise Krále 4
	796 01
	582406045, 582406044, 582406046
	582406048

	Přerov
	Wurmova 2
	751 52
	581210953, 581217611, 581217750
	581202176

	Šumperk (Jeseník)
	Nemocniční 53
	787 85
	583314243, 583314242, 583212311
	583215350

	Uherské Hradiště
	Protzkarova 1180
	686 01
	572551297, 572552748, 572554053
	572552325

	Vsetín
	Smetanova 1484
	775 01
	571425102, 571425101, 571425110
	571425110

	Zlín
	Zarámí 88
	760 41
	577653311, 577653307, 577653308
	577653358


 

7) Regionální odbor 7 – Opava

	ZA-PÚ
	Adresa
	PSČ
	telefon
	fax

	Bruntál
	Partyzánská 7
	792 01
	554716812, 554711971, 554713840
	554712162

	Frýdek – Místek (Karviná)
	4. května 217
	738 02
	558442511, 558442543, 558435071
	558639806

	Nový Jičín
	Husova 13
	741 01
	556710642, 556704598, 556702442
	556708490

	Opava (Ostrava)
	Horní Náměstí 2
	746 57
	553696185, 553696111
	553626640


Příloha č. 2

Seznam RO SZIF

Regionální odbor SZIF Praha

Slezská 7

120 56 Praha 2

tel.: +420 227 010 460, fax: +420 227 010 536

Regionální odbor SZIF Č.Budějovice

Rudolfovská 80

370 21 České Budějovice

tel.: +420 387 693 321, fax: +420 387 693 322

Regionální odbor SZIF Ústí nad Labem

Masarykova 19/275

403 40 Ústí nad Labem

tel.: +420 475 651 152, fax: +420 475 651 149

Regionální odbor SZIF Hradec Králové

Ulrichovo náměstí 810

500 02 Hradec Králové

tel.: +420 495 070 300, fax: +420 495 070 330

Regionální odbor SZIF Brno

Kotlářská 53

602 00 Brno

tel.: +420 541 428 012, fax: +420 541 428 015

Regionální odbor SZIF Olomouc

Blanická 1, 

772 00 Olomouc

tel.: +420 585 526 511, fax: +420 585 244 539

Regionální odbor SZIF Opava

Horní náměstí 2

746 57 Opava

tel.: +420 553 696 153, fax: +420 553 696 153

� Čl. 12 a 13 nařízení Komise (ES) č. 796/2004, v platném znění.


� Čl. 14 nařízení Komise (ES) č. 796/2004, v platném znění.


� Čl. 5 nařízení Rady (ES) č. 1782/2003, v platném znění.


� Čl. 13 odst.1 a čl.33 odst. 4 nařízení Komise (ES) č. 796/2004, v platném znění.


� § 4 odst. 8 zákona č. 219/2003 Sb., o uvádění do oběhu osiva a sadby pěstovaných rostlin a o změně


    některých zákonů (zákon o oběhu osiva a sadby), ve znění zákona č. 178/2006 Sb.


� Čl. 30 nařízení Komise (ES) č. 1973/2004, v platném znění.


� Čl. 10 nařízení Komise (ES) č. 1913/2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla k agromonetární úpravě pro euro v zemědělství a kterým se doplňují některá nařízení.


� Čl. 143b odst. 6 nařízení Rady (ES) č. 1782/2003, v platném znění


� Viz kap. 3.3.


� Čl. 31 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 1973/2004, v platném znění.


� Viz kap. 5


� Čl. 28 nařízení Komise (ES) č. 1973/2004, v platném znění.


� Čl. 32 nařízení Komise (ES) č. 1973/2004, v platném znění.


� Čl. 134 nařízení Komise (ES) č. 1973/2004, v platném znění.


� Příloha č. 2 vyhlášky č. 482/2005 Sb., o stanovení druhů, způsobu využití a parametrů biomasy při podpoře výroby elektřiny z biomasy, ve znění vyhlášky č. 5/2007 Sb.








� Čl. 34 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 1973/2004, v platném znění.


� Čl. 34 odst. 2 a 3 nařízení Komise (ES) č. 1973/2004, v platném znění.


� Čl. 39 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 1973/2004, v platném znění.


� Zákon č.552/1991 Sb. o státní kontrole, v platném znění; 


kontrolní pracovník = terénní inspektor;


kontrolovaná osoba = žadatel





� Čl. 88 a 89 nařízení Rady (ES) č. 1782/2003, v platném znění.


� Čl. 50 odst. 3, čl. 51 a 53 nařízení Komise (ES) č. 796/2004, v platném znění.


� Čl. 41 písm. a nařízení Komise (ES) č. 796/2004, v platném znění.


� Čl. 66 odst. 4 a 5 nařízení Komise (ES) č. 796/2004, v platném znění.


� Čl. 73 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 796/2004, v platném znění.


� Čl. 73 odst. 8 nařízení Komise (ES) č. 796/2004, v platném znění.
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